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7. упо.1100:м,(!Чuвает Агентство, в зависимости от 
обстоятельств, использовать для предусмотренных в 
пункте 5 проектов средства, предназначенные для 
проведения текущих программ помощи и организа

ции работ, а также для предусмотренной в пункте 3 
программы помощи; 

8. а) пред.и~ает Председателю Генеральной Ае
самблеи назначить Комитет по переговорам в составе 
семи или более членов для проведения возможно ско
рее, :в течение настоящей сессии Генеральной Ассам
блеи консультаций с государствами-членами Орга
низации, а также с государствами, не входящими в 

Организацию, относительно тех сумм, которые соот
ветствующие правительства могут пожелать внести 

на добровольной основе на цели: 

I) текущей программы помощи и работ на пе
риод времени, заканчивающийся 30 июня 1951 года, 
учитывая при втом необходимость получить взносы от 
тех государств-членов Организации, которые их еще 
не сделали; 

п) программы помощи и проектов реинтегра
ции, предусмотренных выше в пунктах 3 и 4, на год, 
заканчивающийся 30 июня 1952 года; 

Ь) уполиом(!Чuвает Комитет по переговорам уста
новить наиболее подходящую процедуру для вЬIПол
нения своей задачи, имея при втом в виду: 

I) необходимость обеспечения возможно боJ1ь
mих взносов наличными; 

II) желательность обеспечения соответствия 
всех :взносов натурой требованиям намеченных про
грамм; 

ш) важность того, чтобы Ближневосточное 
агентство Организации Объединенных Наций для по
мощи палестинским беженцам и организации работ 
имело :возможность планировать свои программы ва

блаrо:временно и выполнять их, пользуясь регулярно 
поступающими денежными средствами; 

IV) размер помощи, которую могут и в дальней
шем оказывать специализированные учреждения, го

сударства, не :входящие в Организацию, и другие 
участники; 

с) предла~ает, чтобы как только Комитет по пере
говорам установит размер взносов, которые согласны 

сделать государства-члены Организации, :все делега
ции были об втом уведомлены Генеральным Секрета
рем, для того чтобы они могли проконсультироваться 
со своими правительствами; 

d) постаиовл.яет, что как только Комитет по пере
говорам закончит свою работу, Генеральный Секре
тарь, по предложению Комитета, созовет в течение 
настоящей сессии Генеральной Ассамблеи соответ
ствующее совещание государств, являющихся и не 

являющихся членами Организации, на котором го
сударства-члены Организации могли бы установить 
размер своих взносов, а также могло бы быть сооб
щено о размере взносов государств, не являющихся 

членами Организации; 

9. упо.июмочивает Генерального Секретаря, :в 
консультации с Консультативным комитетом по ад
министративным и бюджетным вопросам, авансиро
вать- из Фонда оборотных средств суммы, которые 
:могут быть предоставлены для этой цели, но не свыше 
5 ООО ООО долл., для финансирования мероприятий, 
предусмотренных :в настоящей резолюции, причем 

указанные суммы: подJ1ежат :возврату не позднее 

31 декабря 1951 года; 
10. npeд..iaiaem ГенераJ1ьно:м:у Секретарю и спе

циаJ1Изированны:м учреждениям использовать самым 

широким образом все возможности Ближневосточного 
агентства как справочного и координационного центра 

для программы технической помощи :в тех странах, на 
которые распространяется деятельность Агентства; 

11. выражает свою признательность Междуна
родному чрезвычайному фонду помощи детям при Ор
ганизации Объединенных Наций, Всемирной органи
зации здравоохранения, Просветительной, научной и 
культурной организации Объединенных Наций, Меж
дУ.народной организации по делам беженцев, Между
народной организации труда и Продовольственной и 
сельскохозяйственной организации за оказанную ими 
помощь и настоятельно просит их и впредь оказывать 

БJ1ижне:восточному агентс~у :всю возможную помощь; 

12. выражает свою признательность Междуна
ро;~;ному комитету Красного Креста, Лиге обществ 
Красного Креста и Комитету американских квакеров 
за их неоценимую работу и искреннее сотрудниче
ство :в деле распределения материальной помощи до 
передачи втих функций Агентству; 

13. выраж.ает свою благодарность мноrочисJ1ев
ны:м религиозным, благотворительным и гуманитар
ным организациям, которые оказывали столь необх()
димую дополнительную помощь палестинским бежен
цам, и настоятельно просит их продоJ1жать и расши

рять, насколько вто возможно, работу, проводимую 
ими на благо беженцев; 

а. выражает свою благодарность и признатеJ1ь
ность директору и персоналу Агентства и членам Кон
сультативной комиссии за их плодотворную работу и 
преданность делу. 

315-е п..~еоо}Ж()е заседа1~ие, 
2 дехабря 1950 i. 

ПредседатеJtъ Геиера..~ъиой Ассамб..~еи 061,яви..~ па 
318-м п..~еиариом заседапии, 4 дехабря 1950 i., что 
coi.11acoo иастоящей резо..~юции им иа,:та:ч,еи Коми
тет по пере~оворам, в 'Коmорь~й воими с..~едующие 
~осударства-ч..~е111ы Ор~апизации: Eiunem, Ипдил, 
Каиада, Соедииеииое Королевство Ве..~и'Кобритапии 
и Севериой Ир.иидии, Соедиnе1тые Штаты Амери
хи, Уру~вай и Фрапция. 

394 (V ). ПАЛЕСТИНА: ДОКЛАД ПАЛЕСТИНСКОЙ 
СОГЛАСИТЕЛЬНОЙ КОМИССИИ ОРГА
НИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЬ\Х НАЦИЙ О 
ХОДЕ РАБОТ; РЕПАТРИАЦИЯ ИЛИ ПЕ
РЕСЕЛЕНИЕ ПАЛЕСТИНСКИХ БЕЖЕН
ЦЕВ И ВЫПЛАТА СЛЕДУЕМОЙ ИМ КОМ
ПЕНСАЦИИ 

Ген,ера..~ыюя Ассамб.-е.я, 
оопоми1шя о своей резолюции 194 (III) от 11 де

кабря 1948 r., 
рассмотрев с удовлетворением общий доклад о ·х()

де работ от 2 сентября 1950 r. 12 и дополнительный 
доклад от 23 октября 1950 г. 13 , представленные Па-

12 Документы А/1367 в А/1367 /Corr.l. 
1з До-кумент А/1367 / Add.l. 



Резолюции, принятые по докладам Специального комитета по политическим вопросам 27 

J1естинской согласительной комиссией Организации 
Объединенных Наций. 

отмечая с бесnО'/Сойство:м, 
а) что между сторонами не было достигнуто согла

шения относительно окончательного урегулирования 

стоящих перед ними вопросов, 

Ь) что не было произведено репатриации, рассе
J1ения и экономического и социального восстановле

ния беженцев, а также выплаты следуемой им ком
пенсации, 

Призн~вая, что в интересах мира и устойчивости 
па Ближнем Востоке вопрос о беженцах должен быть 
разрешен в срочном порядке, 

1. uacmoлme.ll/MIO пред.и~ает заинтересованным 
правительствам и властям стремиться достигнуть ео

rлашения путем переговоров с Согласительной ко
миссией или же путем непосредственных перегово
ров, для того чтобы окончательно урегулировать все 
остающиеся между ними неразрешенными вопросы; 

2. пору'Чает Согласительной комиссии учредить 
бюро, которое под ее руководством: 

а) примет все те меры, которые оно сочтет необ
ходи11щми для определения размера и уплаты ком

пенсации в соответствии с пунктом 11 резолюции 
194 (III) Генеральной Ассамблеи; 

Ь) разработает практически осуществимые меро
приятия для проведения в жизнь всех других целей, 
упомянутых в пункте 11 этой резолюции; 

с) будет и впредь консультироваться с заинтересо
ванными сторонами относительно мер по охране прав, 

имущества и интересов беженцев; 

3. предла~ает заинтересованным правительствам 
принять меры, гарантирующие, что в отношении бе
женцев, как репатриированных, так и расселенных, 

не будет проводиться никакой дискриминации ни 
правовой, ни фактической. 

325-е п.леиарu()е заседание, 
14 декабр.я 1950 i. 

395 (V). ПО~ОЖЕНИЕ ЛИЦ ИНДИАСИОГО ПРО-
ИСХО}НДЕНИЯ В ЮЖНО-АФРИИАН-
СИОМ СОЮЗЕ 

Генера.д,'ЫЮ,J/, Ассамблея, 
иапомииал о своих ре'ЗОЛЮЦИЯХ 44 (I) и 265 (III) 

относительно положения лиц индийского происхожде
ния в Южно-Африканском Союзе, 

pacc.trornpeв сообщение поетоянного 11редетавителя 
Индии от 10 июля 1950 г. на имя Генерального Се
кретаря14, 

исходя _из евоей резолюции 103 (I) от 19 ноября 
1946 года против расовых прееледований и дискри
минации, а также из своей резолюции 217 (III) от 
10 декабря 1948 года относительно Всеобщей декла
рации прав человека, 

прииимая во виима11ие, что политика «расового 

обособления» (Apartheid) неизбежно основан:а на 
теориях расовой дискриминации, 

1. ре'/(,омемует правительствам Индии, Паки
стана и Южно-Африканского Союза созвать согласно 
резолюции 265 (III) конференцию круглого стола 
для рассмотрения вопросов, которые они согласятся 

14 Документ А/1289. 

включить в повестку дня, руководствуясь положения

ми Уетава Организации Объединенных Наций и Все
общей декларации прав человека; 

2. рехомемует, чтобы - если заинтересованные 
правительства окажутся не в состоянии созвать кон

ференцию круглого стола до 1 апреля 1951 года или 
прийти на вей к соглашению в пределах разумного 
периода времени - с целью содействия сторонам при 
проведении соответствующих переговоров была на
значена комиссия в составе трех членов, из которых 

один должен бшь назначен правительством Южно
Африканского Союза, другой - правительствами Ин
дии и Пакистана, а третий - кооптирован этими дву
мя членами, или же, если они не смогут прийти к 
соглашению в течение разумного периода време

ни, -- Генеральным Секретарем; 

3. предла~ает заинтересованным правительетва:м 
воздерживаться от всяких шагов, которые могли бы 
поставить под угрозу успешность их переговоров, и, 

в частности, воздерживаться - впредь до заверше

ния этих переговоров - от введения в действие или 
применения закона о групповом расселении (The 
Group Areas Act) ; 

4. постаnовляет включить этот вопрос в повеетку 
дня следующей очередной сессии Генеральной Ассам
блеи. 

315-е nАеиариое заседаиие, 
2 декабря 1950 i. 

396 (V). ПРИЗНАНИЕ ОРГАНИЗАЦИЕЙ ОБЪ
ЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПРЕДСТАВИ
ТЕЛЬСТВА ГОСУДАРСТВ-ЧЛЕНОВ ОР
ГАНИЗАЦИИ 

Геиера.~м1а.я Асса.11блел, 

приии:мал во вuu.ttanue, что по вопросу о призвании 

Организацией Объединенных Наций предетавитель
ства государетв-членов Организации могут возник
нуть затруднения и что можно опаеатьсл вынесения 

ее различными органами противоречивых постанов

лений по этому вопросу, 

принимая во втtмаиие, что в ивтr,реса.х надлежа

щего функционирования Организации Объединенных 
Наций необходимо единообразие в процедуре, кото
рой надлежит следовать в тех случаях, когда более 
'!ем один орган власти претендует на то, что он яв

JUiется правительством, полномочным представлять 

государство, состоящее членом Организации, причем 
этот вопрос становится предметом спора в Орщни
зации, 

прииима.я во вии:маиие, что по самому характеру 

своего состава Генеральная Ассамблея является тем 
органом Организации Объединенных Наций, в 1,ото
ро:111 можно наилучшим образом обсудить мнения всех 
государств-членов Организации по вопросам, касаю
щимся функционирования Организации как единого 
целого, 

1. ре'/(,омеидует, чтобы во всех случаях, когда 
более чем один орган власти претендует на то, что 
он является правительством, полномочным представ

лять государство, соетоящее членом Организации 
Объединенных Наций, причем этот вопрос становится 
предметом спора в Организации, вопрос подлежал 


